
It was Mordekhai’s refusal to bow before Haman that was the pretext for the decree to destroy the Jews. 
When the decree is publicized he reacts without delay, calling upon Esther, his secret representative in the 
king’s palace, to thwart it. The conversation between Mordekhai and Esther reveals both their profound 
concerns about the king’s directive, as well as their faith and trust in God. At the start of this section, 
Mordekhai cries out in distress, and at its conclusion, Esther asks for all the Jews to gather together and fast. 

Even if they are uncertain whether their prayers will be accepted, they both believe that their fervent supplications and their fasting will influence the 
unfolding events. 

 1 Mordekhai, who was an official stationed near the palace, 
knew everything that was done, as he was presumably one of 
the first to read a copy of the decree that had been distributed 
throughout the kingdom. He understood the severity of the sit-
uation and its implications for the future of the Jews, even be-
fore the rest of the Jews living in Shushan knew what had tran-
spired. He was seriously concerned by the likely effectiveness 
of Haman’s propaganda, as well as his control over events in the 
royal court. And consequently, Mordekhai rent his garments, 
as a sign of mourning, and donned sackcloth and placed 
ashes upon his head. he went out in the midst of the city and 
cried a loud and bitter cry, both a cry of prayer and entreaty to 
God45 as well as a cry of protest against the authorities. 

 2 he came up to before the king’s gate; but although he was 
generally authorized to enter, he did not approach further, as in 
accordance with the royal dress code,46 one may not come to 
the king’s gate in a sackcloth garment.

 3 And in each and every province, any place where the word of 
the king and his directive reached, there was great mourning 
among the Jews, fasting, weeping, and keening; sackcloth 
and ashes were draped by the multitudes; alternatively, sack-
cloth and ashes were laid out in the streets for public use.

 4 Esther’s young women and her officials came and told her of 
Mordekhai’s actions. Those who were close to Esther knew about 
her relationship with him, as Mordekhai would inquire about her 
welfare every day, and it was she who had passed on Mordekhai’s 
warning about the plot on the king’s life.47 And the queen was 
greatly shocked, as she had not heard anything about what was 
going on. The king’s order had not been disclosed to the women, 
as they were not considered to have any interests in governmen-
tal matters. And as Esther wanted to hear from Mordekhai what 
was happening, and since she knew that he could not enter while 
wearing sackcloth, she sent garments to clothe Mordekhai and 
to remove his sackcloth, but he would not accept them, refus-
ing to take off his sackcloth.

 5 Esther called hatakh, who was from among the king’s offi-
cials, whom he had set before her. Hatakh was no ordinary 
servant, as he had been granted explicit authority to help the 
queen with whatever she might need. And she commanded 
him concerning Mordekhai, in order to know what this is, 
and why this is. What is the reason for his behavior, and what 
is his request?48 

 6 hatakh went out to Mordekhai to the city square that was 
before the king’s gate. Since Mordekhai did not approach the 
king’s gate, Hatakh came out to the square outside it, where he 
asked Mordekhai to explain his conduct. 

 7 Mordekhai told him everything that had happened to him. 
This is not necessarily referring to his refusal to bow down to 
Haman, as he might have considered Haman’s decree no more 
than his manifestation of a tradition of hatred for Jews he had in-
herited from his ancestors, the tribe of Amalek. And he informed 
Hatakh of the matter of the money that Haman had said to 
weigh for the king’s treasuries concerning the Jews, in order 
to destroy them. In addition to the decree of annihilation itself, 
word had spread of the enormous sum that Haman had proposed 
to the king in his determination to destroy all the Jews. 

 8 he also gave him, Hatakh, the text of the legal document that 
was issued in shushan in order to destroy them, the Jews; to 
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ים ֲעִתִד֖ ֥יֹות הְְְ ִלֽ ים ֑ ַעּמִ ל־ָהֽ כָָ ֖לּוי לְְ ה ּגָ ִדיָנ֔ ִדיָנ֣ה ּומְְְ ל־מְְ כָָ ֙ת ּבְְ ן ּדָ ֵ֤תֽ ִהּנָ ב לְְ ָת֗ ֶגן ַהּכְְ ֣ ׁשֶ תְְְ ּפַ

ה יָר֑ ַהּבִ ן  ֣ ׁשּוׁשַ ּבְְ ָנ֖ה  ִנּתְְ ת  ֥ ַהּדָ וְְ ֶלךְְְ  ַהּמֶ֔ ר  ַב֣ דְְְ ּבִ חּוִפי֙ם דְְ ֤אּו ָיֽצְְ ים ָרִצ֞ ָהֽ ַהֶּזֽה: ַלּ֥יֹום

י ָיַד֙ע ֶאת־ ַכ֗ ּדֳֳ רְְְ ּומָָ ן ָנֽבֹוָכה: ֖ יר ׁשּוׁשָ ָהִע֥ ֹות וְְ ּת֔ ֣בּו ִלׁשְְְ ָהָמ֙ן ָיֽׁשְְ ֶ֤לךְְְ וְְ ַהּמֶ וְְ

יר ֣תֹוךְְְ ָהִע֔ ֶפר ַוֵּיֵצ֙א ּבְְ ק ָוֵא֑ ֖ ׁש ׂשַ ֥ ּבַ יו ַוִּילְְְ ָגָד֔ ַכ֙י ֶאת־ּבְְ ּדֳֳ רְְְ ע מָָ ַר֤ ה ַוִּיקְְְ ר ַנֲֽעׂשָ֔ ֣ ל־ֲאׁשֶ ּכָָ

ַער ֥ ין ָל֛בֹוא ֶאל־־־ׁשַ י ֵא֥ ֣ ֶלךְְְ ּכִ ֑ ַער־ַהּמֶ ֽ ֵנ֣י ׁשַ ַוָּי֕בֹוא ַע֖ד ִלפְְְ ה: ּוָמָרֽ דֹוָל֖ה גְְ ה ָעָק֥ זְְ ַע֛ק ַוִּיזְְְ

יַע ָדתֹ֙ו ַמּגִ֔ ֶ֤לךְְְ וְְ ַבר־ַהּמֶ ר ּדְְ קֹו֙ם ֲאׁשֶ֨ ה מְְ ִדיָנ֗ ִדיָנ֣ה ּומְְְ ל־־־מְְ כָָ ּובְְְ ק: ֽ ׂשָ ֥בּוׁש לְְְ ּבִ ֶלךְְְ ֖ ַהּמֶ

ַנֲֽע֨רֹות ֠ות֠בואינה ים: ֽ ַרּבִ ֖ע ָלֽ ֶפר ֻיּצַ ק ָוֵא֔ ֣ ֑ד ׂשַ ּפֵ י ּוִמסְְְ ִכ֖ ֥צֹום ּובְְְ ים וְְ הּוִד֔ דֹול֙ ַלּיְְ ֵאֶ֤בל ּגָ

יׁש ֣ ּבִ ַהלְְְ ים לְְ ָגִד֜ ח ּבְְ ַל֨ ׁשְְְ ֑אֹד ַוּתִ ֖ה מְְ ּכָ לְְְ ל ַהּמַ ַח֥ ַחלְְְ תְְְ ּה ַוּתִ ֣ידּו ָל֔ יָה֙ ַוַּיּגִ ִריֶס֙ ָסֽ ר וְְ ֤ ּתֵ ֶאסְְְ

֙ ֶלךְְְ ִריֵס֤י ַהּמֶ֙ ֽ ךְְְ ִמּסָ ֲהָת֜ ר ַלֽ ּתֵ֨ ָר֩א ֶאסְְְ קְְְ ַוּתִ ֽל: ֥לֹא ִקּבֵ ָעָל֖יו וְְ ֹו ֵמֽ ּק֛ יר ׂשַ ָהִס֥ י ּולְְְ ַכ֗ ּדֳֳ רְְְ ֶאת־מָָ

ַוֵּיֵצ֥א ַעל־ַמה־ֶּזֽה: וְְ ַמה־ֶּז֖ה  ַעת  ָלַד֥ ָכ֑י  ּדֳֳ רְְְ ַעֽל־מָָ ֖הּו  ַצּוֵ ַוּתְְ יָה  ָפֶנ֔ לְְ יד  ֱעִמ֣ ֶהֽ ר  ֣ ֲאׁשֶ

ת י ֵא֖ ַכ֔ ּדֳֳ רְְְ ד־֣לֹו מָָ ַוַּיּגֶ : ֶלךְְְ ֽ ַער־ַהּמֶ ֽ ֵנ֥י ׁשַ ר ִלפְְְ ֖ י ר ֲאׁשֶ ֣חֹוב ָהִע֔ ָכ֑י ֶאל־רְְ ּדֳֳ רְְְ ל־מָָ ךְְְ ֶאֽ ֲהָת֖

ֶלךְְְ ֛ ַהּמֶ ֵז֥י  נְְְ ַעל־ּגִ ֠קֹול  ׁשְְְ ִל֠ ָהָמ֙ן  ָאַמ֤ר  ר  ֲאׁשֶ֨ ֶסף  ַהּכֶ֗ ת  ֣ ָרׁשַ ֽ ּפָ ׀  ת  ֵא֣ וְְ הּו  ָקָר֑ ר  ֣ ל־ֲאׁשֶ ּכָָ

ִמיָד֙ם ָנַ֣תן ַהׁשְְְ ֤ן לְְ ׁשּוׁשָ ן ּבְְ ר־ִנּתַ֨ ת ֲאׁשֶ ֠ ּדָ ב־ַה֠ ָתֽ ֶגן ּכְְ ֣ ׁשֶ תְְְ ֶאת־ּפַ וְְ ם: ָדֽ ַאּבְְ לְְ ביהו֖דיים
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show it, the decree, to Esther, to inform her of the situation, 
and furthermore to command her in his name to go to the 
king, to plead with him, and to request before him on be-
half of her people. Only she could stop Haman, who enjoyed 
such privileged status in the kingdom. Mordekhai himself was 
not close to the king, whereas Esther lived in the palace and was 
beloved by Ahashverosh. Since the decree was essentially moti-
vated by emotion, Mordekhai assumed that she had the power 
to annul it through her entreaties. 
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ים  ֥יֹות ֲעִתִד֖ הְְְ ים ִלֽ ֑ ַעּמִ ל־ָהֽ כָָ ֖לּוי לְְ ה ּגָ ִדיָנ֔ ִדיָנ֣ה ּומְְְ ל־מְְ כָָ ֙ת ּבְְ ן ּדָ ֵ֤תֽ ִהּנָ ב לְְ ָת֗ ֶגן ַהּכְְ ֣ ׁשֶ תְְְ ּפַ

ה  יָר֑ ַהּבִ ן  ֣ ׁשּוׁשַ ּבְְ ָנ֖ה  ִנּתְְ ת  ֥ ַהּדָ וְְ ֶלךְְְ  ַהּמֶ֔ ר  ַב֣ דְְְ ּבִ חּוִפי֙ם  דְְ ֤אּו  ָיֽצְְ ים  ָרִצ֞ ָהֽ ַהֶּזֽה:   ַלּ֥יֹום 

י ָיַד֙ע ֶאת־ ַכ֗ ּדֳֳ רְְְ ן ָנֽבֹוָכה:    ּומָָ ֖ יר ׁשּוׁשָ ָהִע֥ ֹות וְְ ּת֔ ֣בּו ִלׁשְְְ ָהָמ֙ן ָיֽׁשְְ ֶ֤לךְְְ וְְ ַהּמֶ וְְ

יר  ֣תֹוךְְְ ָהִע֔ ֶפר ַוֵּיֵצ֙א ּבְְ ק ָוֵא֑ ֖ ׁש ׂשַ ֥ ּבַ יו ַוִּילְְְ ָגָד֔ ַכ֙י ֶאת־ּבְְ ּדֳֳ רְְְ ע מָָ ַר֤ ה ַוִּיקְְְ ר ַנֲֽעׂשָ֔ ֣ ל־ֲאׁשֶ ּכָָ

ַער  ֥ ין ָל֛בֹוא ֶאל־־־ׁשַ י ֵא֥ ֣ ֶלךְְְ ּכִ ֑ ַער־ַהּמֶ ֽ ֵנ֣י ׁשַ ה: ַוָּי֕בֹוא ַע֖ד ִלפְְְ דֹוָל֖ה ּוָמָרֽ ה גְְ ָעָק֥ ַע֛ק זְְ ַוִּיזְְְ

יַע  ָדתֹ֙ו ַמּגִ֔ ֶ֤לךְְְ וְְ ַבר־ַהּמֶ ר ּדְְ קֹו֙ם ֲאׁשֶ֨ ה מְְ ִדיָנ֗ ִדיָנ֣ה ּומְְְ ל־־־מְְ כָָ ק: ּובְְְ ֽ ֥בּוׁש ׂשָ לְְְ ֶלךְְְ ּבִ ֖ ַהּמֶ

ים: ֠ות֠בואינה ַנֲֽע֨רֹות ֽ ַרּבִ ֖ע ָלֽ ֶפר ֻיּצַ ק ָוֵא֔ ֣ ֑ד ׂשַ ּפֵ י ּוִמסְְְ ִכ֖ ֥צֹום ּובְְְ ים וְְ הּוִד֔ דֹול֙ ַלּיְְ ֵאֶ֤בל ּגָ

יׁש  ֣ ּבִ ַהלְְְ ים לְְ ָגִד֜ ח ּבְְ ַל֨ ׁשְְְ ֑אֹד ַוּתִ ֖ה מְְ ּכָ לְְְ ל ַהּמַ ַח֥ ַחלְְְ תְְְ ּה ַוּתִ ֣ידּו ָל֔ יָה֙ ַוַּיּגִ ִריֶס֙ ָסֽ ר וְְ ֤ ּתֵ ֶאסְְְ

 ֙ ֶלךְְְ ִריֵס֤י ַהּמֶ֙ ֽ ךְְְ ִמּסָ ֲהָת֜ ר ַלֽ ּתֵ֨ ָר֩א ֶאסְְְ קְְְ ֽל: ַוּתִ ֥לֹא ִקּבֵ ָעָל֖יו וְְ ֹו ֵמֽ ּק֛ יר ׂשַ ָהִס֥ י ּולְְְ ַכ֗ ּדֳֳ רְְְ ֶאת־מָָ

ַוֵּיֵצ֥א ַעל־ַמה־ֶּזֽה:  וְְ ַמה־ֶּז֖ה  ַעת  ָלַד֥ ָכ֑י  ּדֳֳ רְְְ ַעֽל־מָָ ֖הּו  ַצּוֵ ַוּתְְ יָה  ָפֶנ֔ לְְ יד  ֱעִמ֣ ֶהֽ ר  ֣  ֲאׁשֶ

ת  י ֵא֖ ַכ֔ ּדֳֳ רְְְ ד־֣לֹו מָָ : ַוַּיּגֶ ֶלךְְְ ֽ ַער־ַהּמֶ ֽ ֵנ֥י ׁשַ ר ִלפְְְ ֖ י ר ֲאׁשֶ ֣חֹוב ָהִע֔ ָכ֑י ֶאל־רְְ ּדֳֳ רְְְ ל־מָָ ךְְְ ֶאֽ  ֲהָת֖

ֶלךְְְ  ֛ ַהּמֶ ֵז֥י  נְְְ ַעל־ּגִ ֠קֹול  ׁשְְְ ִל֠ ָהָמ֙ן  ָאַמ֤ר  ר  ֲאׁשֶ֨ ֶסף  ַהּכֶ֗ ת  ֣ ָרׁשַ ֽ ּפָ ׀  ת  ֵא֣ וְְ הּו  ָקָר֑ ר  ֣ ל־ֲאׁשֶ ּכָָ

ִמיָד֙ם ָנַ֣תן  ַהׁשְְְ ֤ן לְְ ׁשּוׁשָ ן ּבְְ ר־ִנּתַ֨ ת ֲאׁשֶ ֠ ּדָ ב־ַה֠ ָתֽ ֶגן ּכְְ ֣ ׁשֶ תְְְ ֶאת־ּפַ ם: וְְ ָדֽ ַאּבְְ ביהו֖דיים לְְ
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BACKground

 9 hatakh the messenger came and told Esther the words of 
Mordekhai.

 10 Esther said to hatakh, and commanded him to take back the 
following message for Mordekhai:

 11 The rules of entering to see the king are well-known: All the 
king’s servants in the court, and the people of the king’s 
provinces know that for any man or woman, who comes to 
the king to the inner courtyard, if he has not been summoned 
and has not been granted permission, there is but one rule for 
him: to be put to death. It was forbidden to enter without 
special invitation, as the king had quasi-divine status. Esther 
continued: This fate is the rule, except for one to whom the 
king will extend the golden scepter, B who lives. If the king 
does not want a person who has entered without permission to 
be executed, he allows him to approach by stretching forth his 
golden scepter to him. Esther concluded: And I have not been 
summoned to come to the king these thirty days. Although 
I am the king’s beloved queen, he has thousands of wives and 
concubines. I do not know his current mood, but the fact that 
he has not invited me for a month does not bode well. If I sim-
ply march in to see him, I will be endangering my life. 

 12 They told Mordekhai Esther’s words.
 13 Mordekhai said to respond to Esther: You feel protected in 

the palace, and you suppose that you will be spared any harm 
from Haman’s order. However, do not imagine escaping be-
cause you are in the king’s palace, that out of all the Jews you 
will be safe.

 14 For if you are silent and do nothing at this time, I trust that 
relief and deliverance will arise for the Jews from another 
place. The decree does not go into effect for another eleven 
months, and we have faith in God that He will deliver us before 
then, but I am sure that you and your father’s house will per-
ish, as you did not act at the opportune time. Destruction will 
be visited upon you and your family, including myself;49 and 
who knows whether you have attained royalty for a time 
like this? You came to a position of power without planning to 
do so, and now you find yourself at a time and place where you 
are the only one who can act to change the course of events and 
thereby save your people. Don’t you think that this apparent 
coincidence is significant? Can’t you see that it is a sign from 
Heaven? 

 15 Esther, as usual, accepted Mordekhai’s instructions. Esther 
said to respond to Mordekhai:

 16 Go, assemble all the Jews who are present in Shushan for 
prayer,50 and fast on my behalf, for my sake; do not eat and 
do not drink for three days, night and day, an unusually se-
vere fast that will last three straight days. Also I and my young 
women will fast in this manner, as we must all pray for my 
success; and then I will go to the king against the rule and 
if I perish, I perish. Perhaps the day when I approach the king 
will be the last of my life.

 17 Mordekhai went on his way, and acted in accordance with 
everything that Esther had commanded him. He gathered 
together all the Jews, informed them of the evil decree and of 
Esther’s situation, and instructed them to fast. The Jews’ high 
regard for Mordekhai inspired them to rally behind him and 
follow his directives. Background for Esther 4:11

4:11 | Golden scepter [sharvit]: The Akkadian 
source of sharvit is sabbitu, a rod, branch, or staff 
that symbolizes the authority of the bearer. The 
parallel Hebrew term shevet is a metonym, as 

the physical staff represents the monarchy (see 
Genesis 49:10; II Samuel 7:7; Rashi, I Chronicles 
18:5). Throughout history, various kings devel-
oped a custom of holding a gold or gold-plated 

ceremonial scepter, and this is practiced 
to this day by the monarchs of Britain and  
Scandinavia. 

Background for Esther 4:11
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ן־֛לֹו ַחּנֶ תְְְ ִהֽ ֶלךְְְ לְְ ֧ יָה ָל֨בֹוא ֶאל־ַהּמֶ ֹות ָעֶל֗ ַצּו֣ ֣יד ָלּ֑ה ּולְְְ ַהּגִ ר ּולְְְ ֖ ּתֵ ֥אֹות ֶאת־ֶאסְְְ ַהרְְְ ֔לֹו לְְ

ֹאֶמר ָכֽי: ַוּת֥ ּדֳֳ רְְְ י מָָ ֵר֥ בְְְ ת ּדִ ר ֵא֖ ּתֵ֔ ֶאסְְְ ֣ד לְְ ךְְְ ַוַּיּגֵ ּה: ַוָּי֖בֹוא ֲהָת֑ ֽ ָפָנ֖יו ַעל־ַעּמָ ׁש ִמּלְְ ֥ ַבּקֵ ּולְְְ

ים ִע֗ ֶלךְְְ ֽיֹדְְ ִדי֨נֹות ַהּמֶ֜ ַע֩ם מְְ ֶלךְְְ וְְ י ַהּמֶ֡ ֵד֣ ל־ַעבְְְ ָכֽי: ּכָָ ּדֳֳ רְְְ ל־מָָ ֖הּו ֶאֽ ַצּוֵ ךְְְ ַוּתְְ ֲהָת֑ ר ַלֽ ֖ ּתֵ ֶאסְְְ

ֽלֹא־ ר  ֣ ֲאׁשֶ ית  ִניִמ֜ ַהּפְְ ר  ָחֵצ֨ ֶאל־ֶהֽ  ֩ ֶלךְְְ ֶאל־ַהּמֶ֩ ר־ָי֣בֹוא  ֲאׁשֶ ה  ָ֡ ִאׁשּ וְְ יׁש  ל־ִא֣ ּכָָ ר  ֣ ֲאׁשֶ

ב  ַהָּזָה֖ יט  ִב֥ רְְְ ֶאת־ׁשַ ֶלךְְְ  ֛ ַהּמֶ יט־֥לֹו  ֽ יֹוׁשִ ר  ֲאׁשֶ֨ ֵמֽ ד  ַב֠ לְְ֠ ית  ָהִמ֔ לְְ תֹ֙ו  ּדָ ַאַח֤ת  א  ֵר֗  ִיּקָ

ת  י ֵא֖ ָכ֔ ּדֳֳ רְְְ מָָ ֣ידּו לְְ ַוַּיּגִ ים ֽיֹום:  ֥ לֹוׁשִ ֶז֖ה ׁשְְ ֶלךְְְ  אִת֙י ָל֣בֹוא ֶאל־ַהּמֶ֔ ֵר֙ י ֤לֹא ִנקְְְ ַוֲֽאִנ֗ ָחָי֑ה   וְְ

ֵל֥ט  ִהּמָ לְְ ךְְְ  ׁשֵ֔ ַנפְְְ בְְ י  ֣ ַדּמִ ַאל־ּתְְ ר  ֑ ּתֵ ֶאל־ֶאסְְְ יב  ֣ ָהׁשִ לְְ ַכ֖י  ּדֳֳ רְְְ מָָ ַוּ֥יֹאֶמר  ר:  ֽ ּתֵ ֶאסְְְ י  ֵר֥ בְְְ  ּדִ

ה  ָל֞ ַהּצָ וְְ ַוח  ֶר֣ ַהֹּזא֒ת  ֵע֣ת  ּבָ ֮י  יׁשִ ֲחִר֮ ֽ ּתַ ׁש  ֲחֵר֣ י ִאם־ַהֽ ֣ ּכִ ים:  הּוִדֽ ל־ַהּיְְ ִמּכָָ ֶלךְְְ  ֖ ית־ַהּמֶ ֽ  ּבֵ

ת  ֵע֣ ִאם־לְְ ַע  יֹוֵד֔ י  ּוִמ֣ ּתֹאֵב֑דּו  יךְְְ  ית־ָאִב֖ ּוֵבֽ ּתְְְ  ַא֥ וְְ ר  ַאֵח֔ ֣קֹום  ִמּמָ הּוִדי֙ם  ַלּיְְ  ַיֲֽע֤מֹוד 

ל־ ֨נֹוס ֶאת־ּכָָ ֩ ּכְְ ָכֽי: ֵלךְְְ ּדֳֳ רְְְ ל־מָָ יב ֶאֽ ֥ ָהׁשִ ר לְְ ֖ ּתֵ ֹאֶמר ֶאסְְְ ֽכּות: ַוּת֥ לְְְ ַ֖עּתְְְ ַלּמַ ֔זֹאת ִהּגַ  ּכָ

ת ָיִמי֙ם  ֤לֹׁשֶ ּו ׁשְְ ּת֜ ׁשְְְ ַאל־ּתִ ֨לּו וְְ ֹאכְְ ַאל־ּתֽ י וְְ ַל֠ ֣צּומּו ָע֠ ן וְְ ׁשּוׁשָ֗ ים ּבְְ ִא֣ צְְ מְְְ ים ַהּנִ הּוִד֜  ַהּיְְ

ת  ֔ ֽלֹא־ַכּדָ ר  ֣ ֲאׁשֶ  ֙ ֶלךְְְ ֶאל־ַהּמֶ֙ ָא֤בֹוא  ן  ֵכ֞ ּובְְְ ֑ן  ּכֵ ָא֣צּום  י  ַנֲֽערַֹת֖ וְְ ם־ֲאִנ֥י  ּגַ ָו֔יֹום  ָלה  יְְְ  ַל֣

ר:  ֽ ּתֵ ֶאסְְְ ָעָל֖יו  ה  ָת֥ ר־ִצּוְְ ֲאׁשֶ ֛כֹל  ּכְְ ַעׂש  ַוַּי֕ ָכ֑י  ּדֳֳ רְְְ מָָ ַּיֲֽע֖בֹר  ַוֽ י:  ּתִ דְְְ ָאָבֽ י  ּתִ דְְְ ָאַב֖ ר  ֥ ֲאׁשֶ ַכֽ  וְְ
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